
 

 

 

CHAINSAW MOLLER 

0541NT-CS250010" 

ART.NO 44465 

USER MANUAL 

 
This instruction is issued by the manufacturer YONGKANG NANTIAN INDUSTRY & 

TRADE CO LTD, China 

Importer for Bulgaria: "VALERII S & M GROUP" AD, Sofia, №44 “Botevgradsko shose" 

blvd Tel. :02/ 942 34 00, Fax: +359 2 942 34 40, www.valerii.com 

 

 

 



1 

 

 

 

TableofContents 

Safety Warnings ............................................................................................... 2 

Different Warning Types .................................................................................. 2 

Chainsaw Layout ................................................................................................. 2 

Warning Labels on the Chainsaw ...................................................................... 2 

Symbols on the Chainsaw ................................................................................ 3 

Safety Precautions ........................................................................................... 3 

Before Use ................................................................................................... 3 

Work Gear and Clothing ................................................................................... 3 

Handling of Fuel .......................................................................................... 4 

Before Starting the Engine ............................................................................ 4 

Starting the Engine ...................................................................................... 4 

Operation .................................................................................................... 4 

Kickback Safety Precautions ......................................................................... 4 

Maintenance .................................................................................................... 5 

Transportation................................................................................................. 5 

Installing Guide Bar and Saw Chain ...................................................................... 5 

Fuel and Chain Oil ............................................................................................... 6 

Fuel ............................................................................................................. 6 

How to Mix Fuel ........................................................................................... 6 

Fuelling the Unit .......................................................................................... 6 

Things to Avoid ........................................................................................... 6 

Chain Oil ......................................................................................................... 6 

Operating the Engine ....................................................................................... 6 

Checking Oil Supply ............................................................................................ 7 

Adjusting the Carburettor .................................................................................... 7 

Chain Brake ......................................................................................................... 8 

Stopping the Engine ........................................................................................ 8 

Sawing ................................................................................................................ 8 

Guard Against Kickback ....................................................................................... 8 

Felling a Tree ................................................................................................... 9 

Bucking and Limbing ................................................................................... 9 

Maintenance ........................................................................................................ 9 

Maintenance after each use .......................................................................... 9 

Periodical Service Points .............................................................................10 

Maintenance of Saw Chain and Guide Bar ....................................................... 11 

Troubleshooting ....................................................................................................... 11 



2 

 

 

 

SafetyWarnings  

Instructions contained in warnings within this manual marked with a  symbol 

concern critical points which must be taken into consideration to prevent 

possible serious bodily injury, and for this reason you are requested to read all 

such instructions carefully and follow them without fail. 

DiferentWarningTypes 

 

Chainsaw Layout  

 

 
1. Front Guard 2. Throttle Trigger 3. Throttle Interlock 4. Starter Knob 

5. Rear Handle 6.   Air Cleaner 7. Front Handle 8. Oil Tank 

9.   Fuel Tank 10.  Saw Chain 11. Guide Bar 

 

 

 

 

 

 

 

This mark indicates instructions which must be followed in order to prevent accidents which could lead to 

serious injury or death. 

 

This mark indicates instructions which must be followed in order to prevent mechanical failure, breakdown or 

other damage to the chainsaw or workpiece. 

This mark indicates hints or directions useful in the use of the chainsaw. 
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WarningLabelsontheChainsaw 

 

If warning seals peel off or become soiled and impossible to read, you should contact a hardware store and 

request replacement seals that can be used to replace them. 

SymbolsontheChainsaw 

For safe operation and maintenance, symbols are carved in relief on the unit. According to these 

identifications, please be careful not to make any mistakes. 

a) Opening to refuel the PETROL MIX 

Position: Fuel tank cap. 

b) Opening to refill the CHAIN OIL 

Position: Oil cap. 

c) Indicator regarding the switch. Flipping it to O will cause the engine to stop. 

Position: Rear-left of the unit. 

d) Indicator regarding the choke. Pull out the choke knob to close. 

Position: Rear-right of the unit. 

e) Indicator regarding the chain oil adjuster nut. “Min” decrease oil flow. “Max” increase oil flow. 

Position: Bottom of the clutch side. 

f) The position of the H needle, the L needle and the idle adjusting screw. 

Position: Rear-left of the unit. 

 

SafetyPrecautions  

BeforeUse 

• Read this owner's manual carefully to understand how to operate this unit properly. 

• You should never use the product when under the influence of alcohol, when suffering from 

exhaustion or lack of sleep, when suffering from drowsiness as a result of having taken cold 

medicine, or at any other time when a possibility exists that your judgement might be impaired or 

that you might not be able to operate the machine properly and in a safe manner. 

• Avoid running the engine indoors. The exhaust gases contain harmful carbon monoxide. 

• Never use the product under circumstances like those described below: 

✗ When the ground is slippery or when other conditions exist which might make it not possible 

to maintain a steady posture 

✗ At night, at times of heavy fog, or at any other times when your field of vision might be limited 

and it would be difficult to gain a clear view of the area. 

✗ During rain storms, during lightning storms, at times of strong or gale-force winds, or at any 

other times when weather conditions might make it unsafe to use this product. 

✗ When using this product for the first time, before beginning actual work, learn to handle it from 

skilled worker. 

✗ Lack of sleep, tiredness, or physical exhaustion results in lower attention spans, and this in turn 

leads to accidents and injury. Limit the amount of time of using the machine continuously to 

somewhere around 10 minutes per session, and take 10 ~ 20 minutes of rest between work 

sessions. Also try to keep the total amount of work performed in a single day under 2 hours or 

less. 

✗ Be sure to keep this manual handy so that you may refer to it later whenever any questions 

arise. 

✗ Always be sure to include this manual when selling, lending or otherwise transferring the 

ownership of the product. 

✗ Never allow children or anyone unable to fully understand the directions given in this manual to 

use this product. 

 

 

 

 

Read the full owners manual before operating the chainsaw. 

Wear head, eye and ear protection. 

Use the chainsaw with two hands at all times. 

Warning! Kickback danger! 
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WorkGearandClothing 

• When using the product, you should wear proper clothing and protective equipment as follows. 

1) Helmet 

2) Protection goggles or face Protector 

3) Thick work gloves 

4) Non-slip-sole work boots 

5) Ear protectors 

• You should carry with you. 

1) Attached tools and files. 

2) Properly reserved fuel and chain oil. 

3) Things to notify/secure your working area (Rope, warning signs..) 

4) Whistle (for collaboration or emergency) 

5) Hatchet or saw (for removal of obstacles) 

• Never use the product when wearing pants with loose cuffs, when wearing sandals, or when 

barefoot. 

HandlingofFuel 

• The engine of this product is designed to run on a mixed fuel which contains highly flammable 

gasoline. Never store cans of fuel or refill the fuel tank in any place where there is a boiler stove, 

wood fire, electrical sparks, welding sparks, or any other source of heat or fire which might ignite 

the fuel. 

• Smoking while operating the product or refilling its fuel tank is extremely dangerous. Always be 

sure to keep lit cigarettes away from the product at all times. 

• When refilling the tank always turn off the engine first and take a careful look around to make sure 

that there are no sparks or open flames anywhere nearby before refuelling. 

• lf any fuel spillage occurs during refuelling, use a dry rag to wipe up spills before turning the engine 

back on again. 

• After refuelling, screw the fuel cap back tightly onto the fuel tank and then carry the product to a 

spot 3m or more away from where it was refuelled before turning on the engine. 

 

BeforeStartingtheEngine 

• Check working place, the cutting object and cutting direction. If there is obstacle, remove it. 

• Never start cutting until you have a clear work area, secure footing and a planned retreat path from 

the falling tree. 

• Use caution and keep bystanders and animals out of the working area, which is a diameter of 2.5 

times the length of the cutting object. 

• Inspect the machine for worn, loose, or damaged parts. Never operate the machine that is 

damaged, improperly adjusted, or is not completely and securely assembled. Make sure that the 

saw chain stops moving when the throttle control trigger is released. 

 

StartingtheEngine 

• Always hold the machine firmly with both hands whenever the engine is running. Use a firm grip 

with thumb and fingers encircling the handles. 

• Keep all parts of your body away from the machine when the engine is running. 

• Before starting the engine, make sure the saw chain is not in contact with anything. 

Operation 

• Keep the handles dry, clean and free of oil or fuel mixture. 

• Never touch the muffler, spark plug or other metallic parts of the engine while the engine is in 

operation or immediately after stopping the engine. Doing so could result in serious burns or 

electrical shock. 

• Use extreme caution when cutting small size brush and saplings because slender material may 

catch the saw chain and be whipped toward you, or pull you off balance. 
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• When cutting a limb that is under tension, be alert for spring back to ensure that you won't be 

struck when the tension in the wood fibers are released 

• Check the tree for dead branches that could fall during the felling operation. 

• Always shut the engine off before setting the chainsaw down. 

KickbackSafetyPrecautions 

• Kickback may occur when the nose or tip of the guide bar touches an object, or when the wood 

closes in and pinches the saw chain in the cut. Tip contact in some cases may cause a lightning fast 

reverse reaction, kicking the guide bar up and back towards the operator. Pinching the saw chain 

along the top of the guide bar may push the guide bar rapidly back towards the operator. Either of 

these reactions may cause you to lose control of the saw which could result in serious personal 

injury. 

• Do not rely exclusively on the safety devices built into your saw. As a chain saw user you should 

take several steps to keep cutting jobs free from accident or injury: 

1. With a basic understanding of kickback, you can reduce or eliminate the element of surprise. 

Sudden surprises contribute to accidents. 

2. Keep a good grip on the saw with both hands, the right hand on the rear handle and the left 

hand on the front handle when the engine is running. Use a firm grip with thumbs and fingers 

encircling the chain saw handles. A firm grip will help you reduce kickback and maintain control 

of the saw. 

3. Make certain that the area in which you are cutting is free from obstructions. Do not let the 

nose of the guide bar contact a log, branch, or any other obstruction which could be hit while 

you are operating the saw. 

4. Cut at high engine speeds. 

5. Do not overreach or cut above shoulder height. 

6. Follow sharpening and maintenance instructions for saw chain. 

7. Only use replacement bars and chains specified by Kogan.com customer support. 

 

Maintenance 

• In order to maintain your product in proper working order, perform the maintenance and checking 

operations described in the manual at regular intervals. 

• Always be sure to turn off the engine before performing any maintenance or checking procedures. 

Themetalicpartsreachhightemperaturesimmediatelyafterstoppingtheengine. 

 

Transportation 

• Always carry the unit with the engine stopped, the guide bar covered with the protector to the rear 

and the muffler away from your body. 

 

InstalingGuideBarandSaw Chain  

A standard saw unit package contains the items as illustrated below. 

 

 

 

 

 

 

 

 



6 

 

 

 

 

 

Open the box and install the guide bar and the saw chain on the power unit as follows: 

 Thesaw chainhasverysharpedges.Usethickprotectiveglovesforsafety. 

 

1. Pull the guard towards the front handle to check that the chain brake is not on. 

2. Loosen the nuts and remove the chain cover. 

3. Fix the hanger on the rear of the power unit by the screw. 

4. Mount the guide bar, then fit the saw chain around the bar and sprocket. 

Pay attention to the correct direction of the saw chain.  

5. Fit the chain tensioner nut into the lower hole of the guide bar, then install the chain cover, and 

fasten the mounting nut to finger tightness. 

6. While holding up the tip of the bar, adjust the chain tension by turning the tensioner screw until 

the tie straps just touch the bottom side of the bar rail. 

7. Tighten the nuts securely with the bar tip held up (11.8 ~ 14.7.m/ 120 ~ 150kg-cm). Then check the 

chain for smooth rotation and proper tension while moving it by hand. If necessary, readjust with 

the chain cover loose. 

8. Tighten the tensioner screw. 

 

       A new chain will expand its length is the beginning of use. Check and readjust the tension 

frequently as a loose chain can easily derail or cause rapid wear of itself and the guide bar. 

FuelandChainOil  

Fuel 

 Petrol is very flammable. Avoid smoking or bringing any flame or sparks near fuel. Make sure to  

stop the engine and allow it to cool before refuelling the unit. Select bare ground outdoors for fuelling, and 

move at least 3m away from the fuelling point before starting the engine. 

 

Do not use BIA or TCW (2-stroke water cooling type) mixed oil. 

 

Mix a regular petrol (unleaded) and a quality motor oil for air cooled 2 cycle engines. 

Recommended mixing ratio: Unleaded Petrol 25 : Oil 1 

• The engine is certified to operate on unleaded fuel. 

• Make sure to use a petrol with a minimum octane number of 89RON. 

• If you use petrol with a lower octane value, there is danger that the engine temperature may rise, 

and an engine problem such as a piston seizing may consequently occur. 

• Poor quality petrol or oils may damage sealing rings, fuel lines or the fuel tank itself. 

How toMixFuel 

1. Measure out the quantity of petrol and oil to be mixed. 

2. Put some of the petrol into a clean, approved fuel container. 

3. Pour in all of the oil and agitate well. 

4. Pour in the rest of the petrol and agitate again for at least one minute. As some oils may be difficult 

to agitate depending on the oil ingredients, sufficient agitation is necessary for the engine to last.  
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  Be aware that if agitation is insufficient, there is an increased danger of early piston seizing due to  

an abnormally lean mixture. 

5. Put a clear indicator on the outside of the container to avoid confusing the mixture with other 

containers. 

 

FuelingtheUnit 

1. Undo and remove the fuel cap. Rest the cap in a dust free location. 

2. Put fuel into the tank. Fill it until the tank is filled to about 80% capacity. 

3. Fasten the fuel cap securely, then wipe up any fuel spillage around the unit. 

 

ThingstoAvoid 

✗ Fuel with no oil (Raw Petrol) : this will cause severe damage to the internal engine parts very 

quickly. 

✗ Gasohol: this will cause deterioration of the rubber and/or plastic parts of the engine. 

✗ 4-stroke engine oil: this will cause spark-plug fouling, exhaust port blockages and piston ring 

sticking. 

✗ Mixed fuel that has been left for over a month: these may clog the carburettor and result in engine 

failure. 

 

 

ChainOil 

Use motor oil SAE# 10W-30 all year round, or SAE#30 ~ #40 in summer and SAE#20 in winter. 

Do not use wasted or regenerated oil that can cause damage to the oil pump. 

 

OperatingtheEngine  

1. Fill fuel and chain oil tanks respectively, and tighten the caps securely. 
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2. Press the priming bulb continuously until fuel appears inside the bulb. 

 

3. Set the switch to the “I” position. 

4. Pull out the choke knob to the second-stage position. The choke will close and the throttle lever 

will then be set in the starting position. 

 

 When restarting immediately after stopping the engine, set the Choke knob into the first stage 

position (choke open and throttle lever in the starting position). 

 Once the choke knob has been pulled out, it will not return to the operating position, even if 

you push down on it with your finger. When you wish to return the choke knob to the operating 

position, pull out the throttle lever instead. 

5. While holding the saw securely on the ground, pull the starter rope vigorously. 

 

 

 

Do not start the engine while the chain saw is being held by one hand. The chain saw may 

swing and touch your body. This is very dangerous. 

6. When the engine has ignited, first push in the choke knob to the first-stage position, then pull the 

starter again to start the engine. 

7. Allow the engine to warm up with the throttle lever pulled out slightly. 

Keep clear of the chain as it will start rotating upon starting of the engine. 

Before starting the engine, make sure the saw chain is not touching anything. 

 

CheckingOilSupply  

• After starting the engine, run the chain at medium speed and see if chain oil is scattered off as 

shown in the figure. 

• The chain oil flow can be changed by inserting a screwdriver in the hole on bottom of the clutch 

side. Adjust according to your work conditions. 

 

 

The oil tank should become nearly empty by the time fuel is used up. Be sure to refill the oil tank every time 

when refuelling the unit. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



9 

 

 

AdjustingtheCarburettor  

The carburettor on your unit has been factory adjusted, but may require fine tuning due to change in 

operating conditions. Before adjusting the carburettor, make sure that provided are clean air/fuel filters 

and fresh and the fuel is properly mixed. 

 

When adjusting, take the following steps: 

       Be sure to adjust the carburettor with the bar chain attached. 

1. Stop engine and screw in both H and L needles until they stop. Never force them. Then set them 

back the initial number of turns as shown below. 

Hne dle:1
1

/4    |  Lne dle:1
1

/2 

2. Start engine and allow it to warm up at half-throttle. 

3. Turn L needle slowly clockwise to find a position where idling speed is maximum, then set the 

needle back a quarter (1/4) turn counter-clockwise. 

4. Turn idle adjusting screw (T) counter-clockwise to that saw chain does not turn. If idling speed is 

too slow, turn the screw clockwise. 

5. Make a test cut and adjust the H needle for best cutting power, not for maximum speed. 

 

ChainBrake  

This machine is equipped with an automatic brake to stop saw chain rotation instantly upon occurrence of 

kickback while in saw cutting operation. Normally the brake is activated automatically by inertial force. It 

can also be activated manually by pushing the brake lever (left-hand guard) down towards the front. When 

the brake operates, a yellow cone pops up from the base of the brake lever. 

 

To release brake, pull the brake lever up towards the left-hand handle until it clicks into place. 

    Be sure to confirm brake operation during the daily inspection. 

If the engine is kept operating at high speed with the brake engaged, the clutch will heat up causing further 

trouble. When the brake is operated during use, immediately release your fingers from the throttle lever to 

keep the engine idling. 

 

StoppingtheEngine  

1. Release the throttle lever to allow the engine idling for a few minutes. 

2. Put the switch to the “O” (STOP) position. 

 

 

Sawing  

 Before starting on your cutting job, read the “For Safe Operation” section. It is recommended to 

first practice sawing on easy logs. This will also help you to get accustomed to your chainsaw. 

 

• Always follow the safety regulations. The chain saw must only be used for cutting wood. It is 

forbidden to cut other types of material. 

• Vibrations and kickback vary with different materials. Do not use the chain saw as a lever for lifting, 

moving or splitting objects . Do not lock it over fixed stands. It is forbidden to hitch tools or 

accessories to the chainsaw that are not specified by Kogan.com. 

• It is not necessary to force the saw into the cut. Apply only light pressure while running the engine 

at full throttle. 

• When the saw chain is caught in the cut, do not attempt to pull it out by force, but use a wedge or 

a lever to open the way. 
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GuardAgainstKickback  

• This saw is equipped with a chain brake that will stop the chain in the event of kickback if 

operating properly. You must check the chain brake operation before each usage by running the 

saw at full the throttle for 1-2 seconds and pushing the front hand guard forward. The chain should 

stop immediately with the engine at full speed. If the chain is slow to stop or does not stop, replace 

the brake band and clutch drum before use. 

 

• It is extremely important that the chain brake be checked for proper operation before each use and 

that the chain be sharp in order to maintain the kickback safety level of this saw. Removal of the 

safety devices. Inadequate maintenance, or incorrect replacement of the bar or chain may increase 

the risk or serious personal injury due to kickback. 

FelingaTre  

1. Decide the felling direction considering the wind, lean of the tree, location of heavy branches, ease 

of job after felling and other factors. 

2. While clearing the area around the tree, arrange a good foothold and 

retreat path. 

3. Make a notch cut one-third of the way into the tree on the felling side. 

4. Make a felling cut from the opposite side of the notch and at a level 

slightly higher than the bottom of the notch. 

 

   When you are felling a tree, be sure to warn your neighbouring workers of the danger. 

 

BuckingandLimbing 

   Always ensure your foothold. Do not stand on the log you are cutting. 

• Be alert to the rolling over of a cut log, especially when working on a slope. Stand on the uphill side 

of the log. 

 

Before starting work, check the direction of bending force inside the log to be cut. Always finish cutting 

from the opposite side of bending direction to prevent the guide bar from being caught in the cut. 

 

 

 

 

 

 

 

A loglyingontheground. 

Saw down halfway, then roll 

the log over and cut from the 

opposite side. 

 

A loghangingoftheground. 

In area A, saw up from the 

bottom one-third and finish by 

sawing down from the top. 

In area B, saw down from the 

top one third, and finish by 

sawing up from the bottom. 

 

Cutingalimbfrom afalentree. 

Check to see which side the limb is 

bent. Then make the initial cut 

from the bent side and finish by 

sawing from the opposite side. 

(Be alert to the springing back of a 

cut limb). 

 

Pruningastandingtree. 

Cut up from the bottom, finish 

down from the top. 
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 Do not use an unstable foothold or ladder. Do not overreach. Always use both hands to hold saw. 

 

Maintenance  

Before cleaning, inspecting, or repairing your unit, make sure that engine has stopped and is cool. 

Disconnect the spark plug to prevent accidental starting. 

 

Maintenanceaftereachuse 

Air Filter 

Dust on the cleaner surface can be removed by tapping a corner of the cleaner against a hard surface. 

To clean dirt in the meshes, split the cleaner into halves and brush in gasoline. When using compressed air 

to clean, blow from the inside. 

 

Oil Port 

Dismount the guide bar, then check the oiling port for clogging. 

Guide Bar 

When the guide bar is dismounted, remove any sawdust in the bar groove and the oiling port. 

Grease the nose sprocket from the feeding port on the tip of the bar. 

 

 

Other steps 

Check for fuel leakages, loose fastenings and physical damage to the chainsaw, especially the handle joints 

and guide bar. If any defects are found, do not use the chainsaw. Contact the Kogan customer support  

team. 

 

PeriodicalServicePoints 

Cylinder fins 

Dust clogging between the cylinder fins will cause overheating of the engine. Periodically 

check and clean the cylinder fins after removing the air cleaner and the cylinder cover. 

When installing the cylinder cover, make sure that switch wires and grommets are 

positioned correctly in place. 

       Be sure to block the air intake hole. 

Spark Plug 

Clean the electrodes with a wire brush and reset the gap to 0.6mm as necessary. 
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Sprocket 

Check for cracks and excessive wear interfering with the chain drive. If obvious wearing is found, have the 

unit serviced or replaced. Never fit a new chain onto a worn sprocket, or fit a worn chain onto a new 

sprocket. 

 

Fuel Filter 

Using a wire hook, take out the filter from the filter port and clean with petrol, or replace if required. 

 

Oil Filter 

Using a wire hook, take out the oil filter from the feeding port and clean with petrol, or replace if required. 

 

Front and Rear Dampers 

Replace if parts are peeled, or if cracking is observed on the rubber. 

MaintenanceofSaw ChainandGuideBar 

Saw Chain 

   It is important for smooth and safe operation to keep the cutters sharp. 

 

Your cutters will need to be sharpened when: 

• Sawdust becomes powder-like 

• You need extra force to saw into wood 

• The cut way does not go straight 

• Vibration increases 

• Fuel consumption increases 

When the cutters are blunt, you should either take the unit to a garden tool centre for professional 

sharpening, or you should invest in a chain sharpener and follow the instructions of the unit. 

 

Guide Bar 

• Reverse the bar occasionally to prevent partial wear. 

• The bar rail should always be a square. Check for wear of the bar rail. Apply a 

ruler to the bar and the outside of a cutter. If a gap is observed between them 

the rail is normal. 

Otherwise, the rail is worn. Such a bar needs to be corrected or replaced. 

(1) Ruler 

(2) Gap 

(3) No Gap 

(4) Chain Tilts 
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Troubleshooting  

 

Ifthesesolutionsdonotwork,oryourisueisnotcoveredhere,pleasecontactthe customer 

supportteam forinformation. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Check fuel for water, or substandard mixture. 

Check for engine flooding. 

 

Check spark ignition. 

 

Remove and dry the spark-plug. Then pull the 

starter again with no choke. 

 

 

Check fuel for water, or substandard mixture. 

Check air filter and fuel filter for clogging. 

 

Check oil for substandard quality. 

Check oil passage and ports for clogging. 

Replace with proper fuel. 

Clean filters. 

Readjust speed needles. 

Replace oil. 

Clean oil system. 
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EC DECLARATION OF CONFORMITY 

 

Manufacturer:  YONGKANG NANTIAN INDUSTRY & TRADE CO LTD 

Address: China  

 

Model: 0541NT-CS250010" Art.No 44465 MOLLER 25.4CC 300MM                                   

 

The manufacturer declares that the product (s) conforms with the noted: 

 

STANDARDS: 

EN ISO 11681-1:2022 

EN 55012:2007/A1:2009 

EN 61000-6-1:2019 

EN ISO 3744:2010 

 

According to: 

Directive 2006/42/ EC; 

Directive 2014/30/ EEC 

Directive 2000/14/EC 

 

By changes in the construction, supplying, breaking the rules and the mounting 

conditions, using and changes in the product function, which are done without 

coordinating with us, the present declaration becomes invalid. 

 

 

                                                                         

 

                                                                   Declarer: 

 

 

 

2022 
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EO ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 

 

Производител: YONGKANG NANTIAN INDUSTRY & TRADE CO LTD 

 

Адрес: КИТАЙ 

 

П р о д у к т : Б Е Н З И Н О В А Р Е З A Ч К А 

 

Модел: 0541NT-CS250010"  Art.No 44465 MOLLER 25.4CC 300MM 

 

Производителят декларира, че продуктът (продуктите) отговаря на записаните: 

 

Стандарти: 

EN ISO 11681-1:2022 

EN 55012:2007/A1:2009 

EN 61000-6-1:2019 

EN ISO 3744:20103 

 

Съгласно с: 

Директива 2006/42/ EC 

Директива 2014/30/ EC 

Директива 2000/14/EEC 

 

При промени в конструкцията, комплектацията, нарушаване на правилата и 

условията за употреба, използване и промени в предназначението на продукта, 

извършени без съгласуване с нас, настоящата декларация става невалидна. 

 

 

                                                                        Подпис и печат на 

 

 

 
 

 

2022 
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БЕНЗИНОВА РЕЗАЧКА PREMIUM 

0541NT-CS250010" 

ART.NO 44465 

ПРЕВОД НА ОРИГИНАЛНА ИНСТРУКЦИЯ ЗА 

УПОТРЕБА 

 
Тази инструкция е издадена от производителя:  YONGKANG NANTIAN INDUSTRY & TRADE CO LTD, 

Китай 

Вносител за България: „ВАЛЕРИЙ С и М ГРУП” АД, София, бул. Ботевградско шосе 44 

Тел. :02/ 942 34 00, Факс: +359 2 942 34 40,  www.valerii.com    
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Поддръжка след всяка употреба .............................................. .............................................. ...... 9 

Периодични точки за обслужване ............................................... ...................................... ......... 10 

Поддръжка на веригата и направляващата шина ... ................................................................... 11 

Отстраняване на неизправности................................................. ……………………………………….......... 11 

Предупреждения за безопасност 

Инструкциите, съдържащи се в предупрежденията в това ръководство, обозначени със символ, 

се отнасят до критични точки, които трябва да се вземат предвид, за да се предотвратят 

възможни тежки телесни наранявания, и поради тази причина от вас се изисква да прочетете 

внимателно всички такива инструкции и да ги спазвате непременно. 

Различни видове предупреждения 

ВНИМАНИЕ Тази маркировка показва инструкции, които трябва да се спазват, за да се 

предотвратят инциденти, които могат да доведат до сериозни наранявания 

или смърт. 

ВАЖНО Тази маркировка показва инструкции, които трябва да се спазват, за да се 

предотврати механична повреда или други повреди на верижния трион или 

детайла. 

ЗАБЕЛЕЖКА Тази маркировка показва съвети или указания, полезни при използването на 

верижния трион. 

 

Оформление на верижен трион 
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1. Преден предпазител 

2. Дроселна клапа 

3. Блокировка на дросела 

4. Стартер 

5. Задна дръжка 

6. Въздушен филтър 

7. Предна дръжка 

8. Резервоар за масло 

9. Резервоар за гориво 

10. Верига 

11. Шина 

Предупредителни етикети на верижния трион 

 
Прочетете цялото ръководство на потребителя, преди да използвате моторен 

трион 

 
Носете предпазна каска за глава, очила и антифони 

 
Дръжте резачката с две ръце през цялото време 

 

Внимание! Опасност от откат! 

 
Предупреждение / Внимание! 

 

ВНИМАНИЕ! Ако предупредителните етикети се отлепят или се замърсят и е невъзможно да 
се прочетат, трябва да се свържете с вашия доставчик и да поискате нови етикети, които 
могат да бъдат поставени на мястото на старите. 

Символи върху резачката 
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За безопасна експлоатация и поддръжка символите са издълбани релефно върху устройството. 
Според тези идентификации, моля, внимавайте да не допуснете грешки. 

a) Отвор за зареждане на бензиновата смес 

       Позиция: Капачка на резервоара за гориво 

b) Отвор за зареждане на верижно масло 

Позиция: Маслена капачка 

c) Индикатор на превключвателя. Ако го завъртите в положение O, двигателят ще спре. 

Позиция: Задна лява страна на устройството. 

d) Индикатор на дросела. Издърпайте копчето на дросела, за да го затворите. 

Позиция: Задна дясна страна на устройството 

e) Индикатор на гайката за регулиране на маслото на веригата. „Мin“ намаляване на 
дебита на маслото “Max” увеличава дебита на маслото. 

      Позиция: Отдолу на страната на съединителя. 

f) Положението на H иглата, L иглата и регулиращия винт на празен ход. 

       Позиция: Задна лява страна на устройството. 

Мерки за безопасност 

Преди употреба 

Прочетете внимателно това ръководство на потребителя, за да разберете как да работите 
правилно с това устройство. 

• Никога не трябва да използвате продукта, когато сте под въздействието на алкохол, когато 
страдате от изтощение или липса на сън, когато страдате от сънливост в резултат 
на прием на лекарства или по всяко друго време, когато съществува вероятност 
вашата преценка да е, че можете да не успеете да работите с машината правилно 
и по безопасен начин. 

• Избягвайте да пускате двигателя на закрито. Отработените газове съдържат 
вреден въглероден окис. 

• Никога не използвайте продукта при обстоятелства като описаните по-долу: 

✗ Когато земята е хлъзгава или когато съществуват други условия, които могат да 
направят невъзможно поддържането на стабилна стойка. 

✗ През нощта, по време на силна мъгла или по всяко друго време, когато 
зрителното ви поле може да бъде ограничено и би било трудно да получите ясна 
представа за района. 

✗ По време на дъждовни бури, по време на мълниеносни бури, по време на 
силен или бурен вятър или по всяко друго време, когато метеорологичните 
условия могат да направят опасно използването на този продукт. 
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✗ Когато използвате този продукт за първи път, преди да започнете работа, научете се да 
боравите с него от квалифицирано лице. 

✗ Липсата на сън, отпадналост или физическо изтощение води до по-ниски обхвати на 
вниманието, а това от своя страна води до инциденти и наранявания. Ограничете 
продължителността на непрекъснатото използване на машината до около 10 минути на 
сесия и отделете 10 ~ 20 минути почивка между работните сесии. Също така се опитайте да 
запазите общия обем на извършената работа за един ден под 2 часа или по-малко. 

✗ Не забравяйте да държите това ръководство под ръка, за да можете да се обърнете към 
него по-късно, когато възникнат въпроси. 

✗ Никога не забравяйте да предадете това ръководство, когато продавате, заемате или 
прехвърляте по друг начин собствеността върху продукта. 

✗ Никога не позволявайте на деца или на хора, които не могат да разберат напълно 
указанията, написани в това ръководство, да използват този продукт. 

Работна екипировка и облекло 

• Когато използвате продукта, трябва да носите подходящо облекло и защитно оборудване, 
както следва. 

1) Шлем 

2) Защитни очила или протектор за лице 

3) Дебели работни ръкавици 

4) Работни ботуши с неплъзгаща се подметка 

5) Протектори за уши 

• Трябва да носите със себе си. 

1) Инструменти. 

2) Правилно съхранено гориво и масло за вериги. 

3) Неща, за да уведомите / обезопасите работната си зона (въже, предупредителни знаци 
..) 

4) Свирка (за предупреждение или спешни случаи) 

5) Брадва или трион (за отстраняване на препятствия) 

• Никога не използвайте продукта, когато носите панталони с широки маншети, носите 
сандали или сте боси. 

Работа с гориво 

• Двигателят на този продукт е проектиран да работи със смесено гориво, което съдържа 
силно запалим бензин. Никога не съхранявайте кутии с гориво и не пълнете резервоара за 
гориво на място, където има печка, дървесен огън, електрически искри, искри за заваряване 
или друг източник на топлина или огън, който може да запали горивото. 

 

 

 

 



22 

 

 

 

 

• Пушенето по време на работа на продукта или зареждането на резервоара за гориво е 
изключително опасно. Винаги пазете запалените цигари далеч от продукта през цялото 
време. 

• Когато презареждате резервоара, винаги първо изключете двигателя и внимателно се 
огледайте, за да се уверите, че наблизо няма искри или открит пламък преди зареждане с 
гориво. 

• Ако по време на зареждане с гориво се получи разлив на гориво, използвайте сух парцал, 
за да избършете разливите, преди да включите отново двигателя. 

• След зареждане с гориво, завийте плътно капачката на резервоара за гориво към 
резервоара за гориво и след това отнесете продукта на място на 3 м или повече от мястото, 
където е било заредено, преди да включите двигателя. 

Преди да стартирате двигателя 

• Проверете работното място, режещия инструмент и посоката на рязане. Ако има 
препятствие, отстранете го. 

• Никога не започвайте да режете, докато нямате свободна работна зона, сигурна основа и 
планирано отстъпление от падащото дърво. 

• Внимавайте и не допускайте странични лица и животни извън работната зона, която е с 
диаметър 2,5 пъти по-дълга от дължината на режещия предмет. 

• Проверете машината за износени, разхлабени или повредени части. Никога не работете с 
машината, която е повредена, неправилно настроена или не е сглобена напълно и сигурно. 
Уверете се, че веригата на триона спира да се движи, когато спусъкът за управление на 
дроселната клапа бъде освободен. 

Стартиране на двигателя 

• Винаги дръжте машината здраво с две ръце, когато двигателят работи. Използвайте 
здраво захващане с палец и пръсти, обхващащи дръжките. 

• Дръжте всички части на тялото си далеч от машината, когато двигателят работи. 

• Преди да стартирате двигателя, уверете се, че веригата на триона не е в контакт с нищо. 

Операция 

• Дръжте дръжките сухи, чисти и без масло или горивна смес. 

• Никога не докосвайте ауспуха, запалителната свещ или други метални части на двигателя, 
докато двигателят работи или веднага след спиране на двигателя. Това може да доведе до 
сериозни изгаряния или електрически шок. 

• Бъдете изключително предпазливи, когато режете с малки размери и фиданки, тъй като 
тънкият материал може да се улови от веригата на резачката и да рекушира към вас или да 
ви извади от равновесие. 

• Когато режете клон, който е под напрежение, бъдете нащрек, за да сте сигурни, че няма 
да бъдете ударени, когато напрежението в дървесните влакна се освободи. 

• Проверете дървото за мъртви клони, които могат да паднат по време на сечта 
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• Винаги изключвайте двигателя, преди да оставите резачката. 

Предпазни мерки при откат 

ВНИМАНИЕ! 

Откат може да възникне, когато носът или върхът на водещата шина докосне предмет, или 
когато дървото притисне веригата на триона в среза. Контактът с върха в някои случаи може 
да причини обратна реакция, откат на водещата шина нагоре и назад към оператора. 
Прищипването на веригата на триона по горната част на водещата шина може бързо да я 
избута обратно към оператора. Всяко от тези ситуации могат да доведат до загуба на 
контрол над резачката, което може да доведе до сериозно нараняване. 

• Не разчитайте само на предпазните устройства, вградени във вашата резачка. Като 
потребител на бензинова резачка трябва да предприемете няколко стъпки, за да 
предпазите работната зона без злополуки или наранявания: 

1. С основно разбиране на отката можете да намалите или премахнете елемента на 
изненадата. Внезапните изненади допринасят за произшествия. 

2. Дръжте добре резачката с двете ръце, дясната ръка на задната дръжка и лявата ръка на 
предната дръжка, когато двигателят работи. Използвайте здраво захващане с палци и 
пръсти, обграждащи дръжките на резачката. Здравият захват ще ви помогне да намалите 
отката и да запазите контрола върху резачката. 

3. Уверете се, че зоната, в която режете, няма препятствия. Не оставяйте носа на 
направляващата шина да се допира до клони или други препятствия, които могат да бъдат 
засегнати, докато работите с триона. 

4. Режете при високи обороти на двигателя. 

5. Не прекалявайте и не подрязвайте над височината на раменете. 

6. Следвайте инструкциите за заточване и поддръжка на веригата. 

7. Използвайте само сменяеми вериги, посочени от поддръжката на клиенти. 

Поддръжка 

• За да поддържате продукта си в правилно работно състояние, извършвайте редовни 
операции по поддръжка и проверка, описани в ръководството. 

• Винаги изключвайте двигателя, преди да извършвате каквито и да било процедури по 
поддръжка или проверка. 

Металните части достигат високи температури веднага след спиране на двигателя. 

Транспортиране 

• Винаги носете уреда със спрян двигател, направляващата шина, трябва да е покрита с 
протектор, ауспуха трябва да е далеч от вашето тяло. 

Инсталиране на водеща шина и верига на резачката 

Стандартният пакет с резачка съдържа артикулите, както е показано по-долу. 
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Отворете кутията и монтирайте шината и веригата на резачката на захранващия блок, както 
следва: 

ВНИМАНИЕ! Трионът има много остри ръбове. Използвайте дебели защитни ръкавици за 
безопасност. 

1. Издърпайте предпазителя към предната дръжка, за да проверите дали спирачката на 
веригата не е включена. 

2. Разхлабете гайките и свалете капака на веригата. 

3. Закрепете халката в задната част на захранващия блок с винта. 

4. Монтирайте шината, след това поставете веригата на триона около шината и зъбното 
колело. 

 

Забележка! Обърнете внимание на правилната посока на веригата.  

5. Поставете гайката на обтегача на веригата в долния отвор на шината, след това 
монтирайте капака на веригата и закрепете с монтажната гайка. 

6. Докато държите върха на шината, регулирайте опъването на веригата, като завъртите 
обтегача на винта, докато лентите за свързване просто докоснат долната страна на шината. 

7. Затегнете гайките здраво с върха на шината (11,8 ~ 14,7 м / 120 ~ 150 кг-см). След това 
проверете веригата за плавно въртене и правилно напрежение, докато я движите на ръка.  
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Ако е необходимо, пренастройте веригата, докато капакът е разхлабен. 

8. Затегнете винта на обтегача. 

Забележка! Новата верига ще се разтегне в началото, когато започнете работа. Често 
проверявайте и регулирайте опъването, тъй като разхлабената верига може лесно да излезе 
от релсите и да причини бързо износване, както на самата верига така и на направляващата 
шина. 

Гориво и верижно масло 

Гориво 

ВНИМАНИЕ! Бензинът е силно запалим. Избягвайте да пушите или да доближавате пламък 
или искри близо до горивото. Не забравяйте да спрете двигателя и да го оставите да се 
охлади, преди да заредите. Изберете гола земя на открито за зареждане с гориво и се 
отдалечете на поне 3 м от точката на зареждане, преди да стартирате двигателя. 

Не използвайте смесено масло BIA или TCW (2-тактов тип водно охлаждане). 

Смесете обикновен бензин (безоловен) и качествено моторно масло за двуциклови 
двигатели с въздушно охлаждане. 

Препоръчително съотношение на смесване: безоловен бензин 25: масло 1 

• Двигателят е сертифициран да работи на безоловно гориво. 

• Уверете се, че използвате бензин с минимално октаново число 89RON. 

• Ако използвате бензин с по-ниска октанова стойност, има опасност температурата на 
двигателя да се повиши и вследствие на това да възникне проблем с двигателя, като 
блокиране на буталото. 

• Нискокачествените бензини или масла могат да повредят уплътнителните пръстени, 
горивопроводите или самия резервоар за гориво. 

Как да смесваме гориво 

1. Измерете количеството бензин и масло, които трябва да се смесят. 

2. Поставете част от бензина в чист, одобрен резервоар за гориво. 

3. Налейте цялото масло и разбъркайте добре. 

4. Налейте останалата част от бензина и разбъркайте отново поне една минута. Тъй като 
някои масла могат да бъдат трудни за разбъркване в зависимост от съставките на маслото, 
необходимо е достатъчно разбъркване, за да издържи двигателя. 

Имайте предвид, че ако възбудата е недостатъчна, има повишена опасност от ранно 
захващане на буталото поради необичайно постна смес. 

5. Поставете ясен индикатор от външната страна на контейнера, за да не объркате сместа с 
други контейнери. 

Зареждане с гориво  

 

 

 

 

 



26 

 

 

 

 

1. Разкачете и свалете капачката на горивото. Поставете капачката на място без прах. 

2. Сложете гориво в резервоара. Напълнете го, докато резервоарът се напълни до около 
80% капацитет. 

3. Закрепете здраво капачката на горивото, след което избършете разлива на гориво около 
устройството. 

Неща, които трябва да избягвате 

Гориво без масло (Raw Petrol): това ще причини много бързо сериозни повреди на 
вътрешните части на двигателя. 

✗ Газохол: това ще доведе до влошаване на каучуковите и / или пластмасовите части на 
двигателя. 

 4-тактово моторно масло: това ще доведе до замърсяване на свещите, запушване на 
изпускателните отвори и залепване на буталния пръстен. 

Смесено гориво, което е останало повече от месец: те могат да запушат карбуратора и да 
доведат до повреда на двигателя. 

Масло за вериги 

Използвайте моторно масло SAE # 10W-30 през цялата година или SAE # 30 ~ # 40 през лятото 
и SAE # 20 през зимата. 

Не използвайте старо или регенерирано масло, което може да причини повреда на 
маслената помпа. 

Работа с двигателя 

1. Напълнете съответно резервоарите за гориво и маслото за веригата и здраво затегнете 
капачките. 

 

2. Натискайте непрекъснато помпата за зареждане, докато вътре в нея се появи гориво. 

 

3. Поставете превключвателя в положение „I“. 
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4. Издърпайте копчето на дросела до положението на втория етап. Дроселът ще се затвори  
и лостът на газта ще бъде поставен в начална позиция 

 

Забележка! Когато рестартирате веднага след спиране на двигателя, поставете копчето на 
дросела в първостепенно положение (отворен дросел и лост за газта в начално 
положение). 

Забележка!  След като копчето на дросела е издърпано, то няма да се върне в работно 
положение, дори ако го натиснете с пръст. Когато искате да върнете копчето на дросела в 
работно положение, вместо това издърпайте лоста на газта. 

5. Докато държите резачката здраво на земята, дръпнете енергично въжето на стартера. 

 

Внимание! Не стартирайте двигателя, докато държите резачката с една ръка. Бензиновата 
резачка може да се люлее и да докосва тялото ви. Това е много опасно. 

6. Когато двигателят се запали, първо натиснете копчето на дросела до първостепенно 
положение, след което отново дръпнете стартера, за да стартирате двигателя. 

7. Оставете двигателя да се загрее с леко изтеглен лост за газта. 

Внимание! Пазете се от веригата, тъй като тя ще започне да се върти при стартиране на 
двигателя 

Внимание! Преди да стартирате двигателя, уверете се, че веригата на резачкат не докосва 
нищо. 

Проверка на притока на масло 

• След стартиране на двигателя, пуснете веригата със средна скорост и вижте дали маслото 
за веригата е разпръснато, както е показано на фигурата. 

 

• Притокът на маслото на веригата може да бъде променен чрез вкарване на отвертка в 
отвора отдолу на страната на съединителя. Настройте според вашите условия на работа. 
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До изчерпване на горивото резервоарът за масло трябва да остане почти празен. Не 
забравяйте да зареждате резервоара за масло всеки път, когато зареждате устройството. 

Регулиране на карбуратора 

Карбураторът на вашето устройство е фабрично настроен, но може да изисква фина 
настройка поради промяна в условията на работа. Преди да регулирате карбуратора, 
уверете се, че са осигурени чисти филтри за въздух / гориво и, че горивото е правилно 
смесено. 

Когато настройвате, направете следните стъпки: 

Забележка! Уверете се, че сте настроили карбуратора с прикрепената верига. 

 

1. Спрете двигателя и завийте както H, така и L иглите, докато спрат. Никога не ги насилвайте. 
След това ги върнете първоначалния брой завъртания, както е показано по-долу. H игла: 1 
1/4 | L игла: 1 1/2 

2. Стартирайте двигателя и го оставете да се загрее на полугаз. 

3. Завъртете бавно L иглата по посока на часовниковата стрелка, за да намерите положение, 
при което скоростта на празен ход е максимална, след което върнете иглата обратно на 
четвърт (1/4) завъртане обратно на часовниковата стрелка. 

4. Завъртете регулиращия винт на празен ход (T) обратно на часовниковата стрелка, така че 
веригата на триона да не се върти. Ако скоростта на празен ход е твърде бавна, завъртете 
винта по посока на часовниковата стрелка. 

5. Направете пробен разрез и настройте H иглата за най-добра мощност на рязане, а не за 
максимална скорост. 

Верижна спирачка 

Тази машина е оборудвана с автоматична спирачка, която спира мигновено въртене на 
веригата на триона при откат, докато е в операция за рязане. Обикновено спирачката се 
активира автоматично чрез инерционна сила. Може да се активира и ръчно, като натиснете 
лоста на спирачката (ляв предпазител) надолу към предницата. Когато спирачката работи, 
от основата на спирачния лост изскача жълт конус. 

За да освободите спирачката, издърпайте спирачния лост нагоре към лявата дръжка, докато 
щракне на място. 

Внимание! Не забравяйте да потвърдите работата на спирачката по време на ежедневната 
проверка. 
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Ако двигателят продължи да работи на висока скорост с включена спирачка, съединителят 
ще се нагрее, което ще доведе до допълнителни проблеми. Когато спирачката се задейства 
по време на употреба, незабавно освободете пръстите си от лоста за газта, за да 
поддържате двигателя на празен ход. 

Спиране на двигателя 

1. Освободете лоста за газта, за да позволите на двигателя да работи на празен ход за 
няколко минути. 

2. Поставете превключвателя в положение „O“ (STOP). 

Рязане 

Внимание! Преди да започнете работата си по рязане, прочетете раздела „За безопасна 
работа“. Препоръчително е първо да практикувате рязане върху лесни трупи. Това също ще 
ви помогне да свикнете с вашата бензинова резачка. 

• Винаги спазвайте правилата за безопасност. Верижният трион трябва да се използва само 
за рязане на дървета. Забранено е изрязването на други видове материали. 

• Вибрациите и откатът варират в зависимост от различните материали. Не използвайте 
бензиновата резачка като лост за повдигане, преместване или разделяне на предмети. Не 
го заключвайте върху неподвижни стойки. Забранено е закачането на инструменти или 
аксесоари към верижния трион, които не са посочени. 

• Не е необходимо да натискате резачката по време на рязане. Прилагайте само лек натиск, 
докато двигателят работи с пълна газ. 

• Когато веригата на триона се захване в среза, не се опитвайте да я издърпате насила, а 
използвайте клин или лост, за да отворите пътя. 

Предпазител при откат 

• Този трион е снабден с верижна спирачка, която ще спре веригата в случай на откат, ако 
работи правилно. Трябва да проверявате работата на верижната спирачка преди всяка 
употреба, като пускате резачката с пълна дроселна клапа за 1-2 секунди и натискате 
предния предпазител на ръката напред. Веригата трябва незабавно да спре с двигателя на 
пълни обороти. Ако веригата спира бавно или не спира, сменете спирачната лента и 
барабана на съединителя преди употреба. 

• Изключително важно е верижната спирачка да се проверява за правилна работа преди 
всяка употреба и веригата да е остра, за да се запази нивото на безопасност при откат на 
тази бензинова резачка. Отстраняване на предпазните устройства. Неподходящата 
поддръжка или неправилната подмяна на шината или веригата може да увеличи риска или 
сериозно нараняване поради откат. 

Изсичане на дърво 

1. Решете посоката на сеч, като вземете предвид вятъра, наклона на дървото, 
местоположението на тежките клони, лекотата на работа след сечта и други фактори. 

2. Докато разчиствате зоната около дървото, намерете добра опора и отстъпление. 
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3. Направете разрез, отрязан на една трета от дървото от страната на сечта. 

4. Направете разрез за отсичане от противоположната страна на прореза и на ниво 

малко по-високо от дъното на прореза. 

 

Внимание! Когато режете дърво, не забравяйте да предупредите съседните работници за 
опасността. 

Изкривяване и накланяне 

Внимание! Винаги подсигурявайте опората си. Не стойте върху трупа, който режете. 

• Бъдете внимателни при преобръщане на отсечен дървен материал, особено когато 
работите под наклон. Застанете на горната страна на трупата. 

Преди да започнете работа, проверете посоката на силата на огъване вътре в дървения 
материал, който ще се реже. Винаги завършвайте рязането от противоположната страна на 
посоката на огъване, за да предотвратите захващането на водещата шина в среза. 

 

Внимание! Не използвайте нестабилна опора или стълба. Не прекалявайте. Винаги 
използвайте двете си ръце, за да държите резачката. 

Поддръжка 

Преди да почистите, инспектирате или ремонтирате вашето устройство, уверете се, че 
двигателят е спрял и е изстинал. Изключете свещта, за да предотвратите случайно 
стартиране. 

Поддръжка след всяка употреба 

Въздушен филтър 

Прахът върху повърхността на въздушния филтър може да бъде отстранен чрез потупване 
на ъгъла на въздушния филтър върху твърда повърхност. За да почистите замърсяванията в 
отворите, разделете въздушния филтър на половинки и почистете с бензин.  
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Когато използвате сгъстен въздух за почистване, духайте отвътре. 

 

Маслен отвор 

Демонтирайте направляващата шина, след което проверете отвора за смазване за 
запушвания. 

 

Шина 

Когато демонтираната направляваща шина отстранете всички дървени стърготини в жлеба 
на шината и отвора за смазване. Смажете зъбното колело от подаващия отвор на върха на 
шината. 

 

Други стъпки 

Проверете за течове на гориво, разхлабени винтове и физически повреди на бензиновата 
резачка, особено по дръжката и направляващата шина. Ако се открият дефекти, не 
използвайте бензиновата резачка. Свържете се с екипа за поддръжка. 

Точки за периодично обслужване 

Перки на цилиндъра 

Запушването на прах между перките на цилиндъра ще доведе до прегряване на двигателя. 
Периодично проверявайте и почиствайте перките на цилиндъра след отстраняване на 
въздушния филтър и капака на цилиндъра. Когато инсталирате капака на цилиндъра, 
уверете се, че проводниците и уплътнителите на превключвателя са поставени правилно на 
място. 

 

Забележка! Не забравяйте да не блокирате отвора за въздух. 
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Свещ 

Почистете електродите с телена четка и нулирайте пролуката на 0,6 мм, ако е необходимо. 

 

Зъб на колело захващащ веригата 

Проверете за пукнатини и прекомерно износване, които пречат на верижното задвижване. 
Ако се установи очевидно износване, дайте уреда ремонт или подмяна. Никога не 
монтирайте нова верига върху износено зъбно колело или да монтирате износена верига 
върху ново зъбно колело. 

 

Горивен филтър 

С помощта на телена кука извадете филтъра от отвора за филтъра и почистете с бензин, или 
заменете, ако е необходимо. 

 

Маслен филтър 

С помощта на телена кука извадете масления филтър от отвора и почистете с бензин или 
заменете, ако е необходимо. 

 

Предни и задни амортисьори 

Сменете, ако частите са обелени или ако се забелязват пукнатини по гумата 

Поддръжка на веригата и направляващата шина 

Бензинова резачка 

Важно е за гладка и безопасна работа резците да бъдат остри. 

Вашите резци  ще трябва да бъдат заточени, когато: 

• Стърготините стават подобни на прах 

• Нуждаете се от допълнителна сила за рязане на дърво 
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• Изрязаният път не върви на право 

• Вибрациите се увеличават 

• Разходът на гориво се увеличава 

Когато резците са затъпени, трябва или да занесете уреда в център за градински 
инструменти за професионално заточване, или да инвестирате в резци за вериги и да 
следвате инструкциите на уреда. 

Направляваща шина 

• Обръщайте  шината от време на време, за да предотвратите частично износване. 

• Шината винаги трябва да е квадратна. Проверете за износване на шината. Сложете водач 
върху шината и външната страна на ножа. Ако се наблюдава пролука между тях, шината е 
нормална. 

В противен случай шината е износена. Такава шина трябва да бъде коригирана или 
заменена. 

(1) Водач 

(2) Разстояние 

(3) Липса на разстояние 

(4) Наклони на веригата 

Отстраняване на неизправности 

Проблем първи: Устройството не може да стартира 

Проверете горивото за вода или некачествена 
смес. 

Заменете с подходящо гориво. 

Проверете за наводняване на двигателя. Извадете и подсушете свещта. След това издърпайте 
стартера отново без дросела. 

Проверете искровото запалване. Заменете с нова свещ. 

Проблем втори: Липса на мощност / Лошо ускорение / Лош празен ход 

Проверете горивото за вода или некачествена 
смес. 

Заменете с подходящо гориво. 

Проверете въздушния филтър и горивния 
филтър за запушване 

Почистете филтрите. 

Проверете карбуратора за неадекватна 
настройка. 

Пренастройте иглите за скорост. 

Проблем трети: Маслото не излиза. 

Проверете маслото за некачествено качество. Сменете маслото. 

Проверете прохода на маслото и отворите за 
запушване. 

Почистете маслената система 
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Ако тези решения не работят или проблемът ви не е разгледан тук, моля, свържете се с 
екипа за поддръжка на клиенти за информация. 
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